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S. 250 Sp. B Z. 4 / S. 20 / S. 139	 tunc] fehlt Ma
S. 250 Sp. B Z. 5 / S. 20 / S. 139	 fuerit] fuerat Ma
S. 250 Sp. B Z. 8 / S. 20 / S. 140	 Italiae] Ytalie Ma
S. 250 Sp. B Z. 13 / S. 20 / S. 140	 Othwino] Otwino Ma
S. 250 Sp. B Z. 16 / S. 20 / S. 140	 collocatum] collatum Ma

	 c. 9
S. 250 Sp. B Z. 17 / S. 20 / S. 140	 sancti] fehlt Ma
S. 250 Sp. B Z. 23 / S. 20 / S. 140	 occurrit] accurrit Ma
S. 250 Sp. B Z. 25 / S. 20 / S. 140	 iam nervis] korrigiert aus nervis 

iam Ma
S. 250 Sp. B Z. 25 / S. 22 / S. 140	 gressum] folgt durchgestrichen 

quam Ma
S. 250 Sp. B Z. 33 / S. 22 / S. 140	 rusticum] rustum Ma
S. 250 Sp. B Z. 34 / S. 22 / S. 140	 leniter] leviter Ma
S. 250 Sp. B Z. 39 / S. 22 / S. 140	 corpore] corpori Ma
S. 250 Sp. B Z. 46 / S. 22 / S. 140	 quam] qua Ma
S. 250 Sp. B Z. 49 / S. 22 / S. 140	 illi contexuit] korrigiert aus con

texuit illi Ma
S. 250 Sp. B Z. 50 / S. 22 / S. 140	 Othwino] Otwino Ma
fehlt / S. 22 / S. 140	 irretiret] folgt deum in sanctis suis 

benedixit Ma
fehlt / S. 22 / S. 140	 quoque] folgt foris Ma
fehlt / S. 22 / S. 140	 ac] et Ma

	 c. 10
S. 250 Sp. B Z. 59 / S. 22 / S. 141	 totius] korrigiert aus totiu Ma
S. 251 Sp. A Z. 4 / S. 22 / S. 141	 quoque] quoquo Ma
S. 251 Sp. A Z. 6 / S. 22 / S. 141	 augmentum] korrigiert aus aug-

mentam Ma
S. 251 Sp. A Z. 7 / S. 22 / S. 141	 dies] korrigiert aus die Ma
S. 251 Sp. A Z. 8 / S. 22 / S. 141	 coepit] folgt et Ma
S. 251 Sp. A Z. 8 / S. 22 / S. 141	 ambulando] ambulandi Ma
S. 251 Sp. A Z. 9 / S. 22 / S. 141	 egit] korrigiert aus eget Ma
S. 251 Sp. A Z. 13 / S. 22 / S. 141	 obseratis] obsecratis Ma
S. 251 Sp. A Z. 15 / S. 22 / S. 141	 venerabilis] am Rand nachgetragen 

venerabi…, Wortschluß wegen der 
Bindung nicht lesbar Ma

S. 251 Sp. A Z. 23 / S. 24 / S. 141	 nervosque] narvosque Ma
S. 251 Sp. A Z. 28 / S. 24 / S. 141	 profusus] perfusus Ma


